
RAISED TOILET SEATS
WITH FRONT LOCKING SYSTEM

KING-12-KN

KING-12A-KN

KING-12FA-KN

EN
DE
FR
ES 
IT
PT
NL
FI
SV
DA
NO

USER MANUAL
BENUTZERHANDBUCH
MANUEL DE L’UTILISATEUR
MANUAL DE USUARIO 
MANUALE D’USO
MANUAL DO USUÁRIO
HANDLEIDING
OHJEKIRJA
ANVÄNDARMANUAL
BRUGERMANUAL
BRUKERMANUAL

E
D

IT
IO

N
 2

0
25

/0
5



2 3

EN USER MANUAL

DE BENUTZERHANDBUCH

FR MANUEL DE L’UTILISATEUR

ES MANUAL DE USUARIO 

IT MANUALE D’USO

PT MANUAL DO USUÁRIO

NL HANDLEIDING

FI OHJEKIRJA

SV ANVÄNDARMANUAL

DA ANVÄNDARMANUAL

 

DESCRIPTION - BESCHREIBUNG - DESCRIPTION - DESCRIPCIÓN - DESCRIZIONE - DESCRIÇÃO
BESCHRIJVING - KUVAUS - BESKRIVNING - BESKRIVELSE - BESKRIVELSE

EN Made in Italy - DE Hergestellt in Italien - FR Fabriqué en Italie - ES Hecho en 
Italia - IT Fabbricato in Italia - PT Feito na Itália - NL Gemaakt in Italië - FI Valmistettu 
Italiassa - SV Gjord i Italien - DA Fremstillet i Italien - NO Produsert i Italia 
EN Do not use if package is damaged and consult instructions for use 
DE Nicht verwenden, wenn die Verpackung beschädigt ist, und konsultieren 
Sie die Gebrauchsanweisung - FR Ne pas utiliser si l'emballage est endommagé 
et consulter les instructions d'utilisation - ES No usar si el paquete está dañado 
y consultar las instrucciones de uso - IT Non usare se l'imballo è danneggiato e 
consultare le istruzioni per l'uso - PT Não use se a embalagem estiver danificada e 
consulte as instruções de uso - NL Niet gebruiken als de verpakking beschadigd 
is en raadpleeg de gebruiksaanwijzing - NL Älä käytä, jos pakkaus on vaurioitunut, 
ja tutustu käyttöohjeisiin -  SV Använd inte om förpackningen är skadad 
och läs bruksanvisningen - DA Brug ikke, hvis pakken er beskadiget, og se 
brugsanvisningen - NO Ikke bruk hvis pakken er skadet og se bruksanvisningen
ISO 7000-2626 2004-01-15
EN Tool free assembly - DE Werkzeuglose Montage - FR Assemblage sans 
outils - ES Montaje sin herramientas - IT Assemblaggio senza l’uso di strumenti  
PT Ferramentas Montagem Grátis - NL Gereedschapsloze montage
FI Työkalut Ilmainen kokoonpano - SV Verktygsfri montering - DA Værktøjsfri 
montering - NO Verktøyfri montering
EN Dishwasher Friendly - DE Spülmaschinengeeignet - FR Passe au 
lave-vaisselle - ES Apto para lavavajillas - IT Lavabile in lavastoviglie - PT Adequado 
para lava-louças - NL Vaatwasser vriendelijk - FI Astianpesukoneystävällinen
SV Diskmaskinsvänlig - DA Opvaskemaskinevenlig - NO Tåler oppvaskmaskin
EN Max User Weight - DE Maximales Benutzergewicht - FR Poids maximum 
de l’utilisateur - ES Peso máximo del usuario - IT Peso Massimo Utente 
NL Maximaal gebruikersgewicht - FI Max käyttäjän paino - SV Max 
användarvikt - DA Maks. Brugervægt - NO Maks. Brukervekt
EN 5 Years Warranty - DE 5 Jahre Garantie - FR 5 ans de garantie - ES 5 años de 
garantía - IT 5 Anni di Garanzia - IT Peso máximo do usuário - NL 5 jaar garantie 
FI 5 vuoden takuu - SV 5 års garanti - DA 5 års garanti - NO 5 års garanti
EN Scan the QR CODE to watch the assembly video - DE Scannen Sie den 
QR-CODE für das Montagevideo - FR Scannez le QR CODE pour la vidéo de 
montage - ES Escanee el CÓDIGO QR para el video de montaje
IT Scansiona il CODICE QR per il video di assemblaggio - PT Escaneie o 
QR CODE para vídeo de montagem - NL Scan de QR-CODE voor 
montagevideo - FI Skannaa QR-KOODI kokoonpanovideota varten
SV Skanna QR-KODEN för monteringsvideo - DA Scan QR-koden for at se 
monteringsvideoen - NO Skann QR-koden for å se monteringsvideoen
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KING-12-KN

KING-12A-KN

KING-12FA-KN

EN Raised toilet seat 12 cm/5in King - DE Toilettensitzerhöhung 12 
cm/5in King - FR Siège de toilette surélevé 12 cm/5in King
ES Asiento elevador de inodoro 12 cm/5in King - IT Alzawater 12 
cm/5in King - PT Assento de sanita elevado 12 cm/5in King
NL Verhoogde toiletzitting 12 cm/5in King - FI Korotettu wc-istuin 
12 cm/5” King - SV Förhöjd toalettsits 12 cm/5in King - DA Hævet 
toiletsæde 12 cm/5” King - NO Toalettforhøyer 12 cm/5  ̋King

EN Raised toilet seat 12 cm/5in with fixed armrests King
DE Toilettensitzerhöhung 12 cm/5in mit festen armlehnen King
FR Siège de toilette surélevé 12 cm/5in avec accoudoirs fixes King
ES Asiento elevador de inodoro 12 cm/5in con reposabrazos fijos 
King - IT Alzawater 12 cm/5in con braccioli fissi King - PT Assento de 
sanita elevado de 12 cm/5 pol. Com apoios de braços fixos King
NL Verhoogde toiletzitting 12 cm/5in met vaste armleuningen King
FI Korotettu wc-istuin 12 cm/5” kiinteillä käsinojilla King - SV Förhöjd 
toalettsits 12 cm/5in med fasta armstöd King - DA Hævet toiletsæde 
12 cm/5” med faste armlæn King - NO Toalettforhøyer 12 cm/5  ̋med 
faste armlener King

EN Raised toilet seat 12 cm/5in with folding armrests King
DE Toilettensitzerhöhung 12 cm/5in mit klappbaren armlehnen King 

12

13

14-15

ITEM CODE
PRODUKTCODE
CODE DE L’ARTICLE
CÓDIGO DEL OBJETO
CODICE PRODOTTO
CÓDIGO DO ITEM
ARTIKELCODE
TUOTEKOODI
PRODUKTKOD
VAREKODE
VAREKODE

DESCRIPTION
BESCHREIBUNG
DESCRIPTION
DESCRIPCIÓN
DESCRIZIONE
DESCRIÇÃO
BESCHRIJVING
KUVAUS
BESKRIVNING 
BESKRIVELSE 
BESKRIVELSE

PAGE
SEITE
PAGE

PÁGINA
PAGINA
PÁGINA

BLADZIJDE
SIVU
SIDA
SIDE
SIDE

EN The armrests support a comfortable seated position and help users distribute 
body weight when sitting or standing. They should not be fully leaned on, and 
users must adhere to the specified maximum load for armrests for safe use
DE Die Armlehnen unterstützen eine bequeme Sitzposition und helfen den 
Nutzern, das Körpergewicht beim Hinsetzen oder Aufstehen zu verteilen. Sie 
dürfen nicht vollständig belastet werden, und die Nutzer müssen zur sicheren 
Verwendung die angegebene maximale Belastung der Armlehnen einhalten 
FR Les accoudoirs soutiennent une position assise confortable et aident les 
utilisateurs à répartir leur poids lors de l’assise ou du lever. Ils ne doivent pas être 
entièrement sollicités, et les utilisateurs doivent respecter la charge maximale 
spécifiée pour une utilisation en toute sécurité - ES Los reposabrazos favorecen 
una posición sentada cómoda y ayudan a los usuarios a distribuir el peso corporal 
al sentarse o levantarse. No deben usarse como único punto de apoyo, y los 
usuarios deben respetar la carga máxima especificada para un uso seguro
IT I braccioli favoriscono una posizione seduta confortevole e aiutano gli utenti 
a distribuire il peso corporeo durante la seduta o quando ci si alza. Non devono 
essere utilizzati come unico punto di appoggio e gli utenti devono rispettare 
la portata massima specificata per garantirne un uso sicuro - PT Os apoios de 
braços proporcionam uma posição sentada confortável e ajudam os utilizadores 
a distribuir o peso do corpo ao sentar-se ou levantar-se. Não devem ser utilizados 
como ponto de apoio total, e os utilizadores devem respeitar a carga máxima 
especificada para uma utilização segura - NL De armleuningen ondersteunen 
een comfortabele zithouding en helpen gebruikers bij het verdelen van hun 
lichaamsgewicht tijdens het gaan zitten of opstaan. Ze mogen niet volledig 
worden belast, en gebruikers moeten zich houden aan de gespecificeerde 
maximale belasting voor veilig gebruik - FI Käsinojat tukevat mukavaa istuma-asentoa
ja auttavat käyttäjiä jakamaan kehon painoa istuessa tai noustessa. Niihin ei saa 
nojata kokonaan, ja käyttäjien on noudatettava käsinojien enimmäiskuormaa 
turvallisen käytön varmistamiseksi - SV Armstöden stödjer en bekväm sittställning 
och hjälper användaren att fördela kroppsvikten vid sittande och stående. De 
bör inte användas som enda stöd, och användaren måste följa den angivna 
maxbelastningen för säker användning - DA Armlænene støtter en komfortabel 
siddestilling og hjælper brugeren med at fordele kropsvægten ved at sætte sig 
eller rejse sig. De må ikke bruges som eneste støtte, og brugeren skal overholde 
den angivne maksimale belastning for sikker anvendelse - NO Armlenene støtter 
en komfortabel sittestilling og hjelper brukeren med å fordele kroppsvekten ved å 
sette seg eller reise seg. De skal ikke brukes som eneste støttepunkt, og brukeren 
må overholde spesifisert maksimal belastning for sikker bruk
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TOILETTENSITZERHÖHUNG
MIT VORDEREM VERRIEGELUNGSSYSTEM

DE

VERWENDUNGSZWECK:
Die Produkte der Serie Toilettensitzerhöhung mit vorderem Verriegelungssystem KING wurden 
entwickelt, um die Höhe der Toilettenschüssel zu erhöhen, um das Hinsetzen und Aufstehen zu 
erleichtern und die Unabhängigkeit und den Komfort zu fördern. Das vordere Verriegelungssystem 
sorgt für die Stabilität des Sitzes. Die Modelle mit festen oder klappbaren Armlehnen erhöhen die 
Sicherheit und den Komfort zusätzlich und ermöglichen eine eigenständigere Nutzung des Sitzes. 
INDIKATIONEN UND KONTRAINDIKATIONEN:
Die Produkte der Serie Toilettensitzerhöhung mit vorderem Verriegelungssystem richten sich 
an ältere Menschen, Rollstuhlfahrer, Menschen mit eingeschränkter Lendenwirbel-, Knie- oder 

SIÈGE DE TOILETTES SURÉLEVÉ
AVEC SYSTÈME DE VERROUILLAGE AVANT

FR

UTILISATION PRÉVUE :
Les produits de la gamme Siège de toilettes surélevé avec système de verrouillage avant KING sont 
conçus pour augmenter la hauteur de la cuvette des toilettes afin de faciliter les procédures d’assise et 
de levée, et favoriser l’indépendance et le confort. Le système de verrouillage avant assure la stabilité 
du siège. Les modèles équipés d’accoudoirs fixes ou pliables renforcent la sécurité et le confort, et 
permettent une utilisation du siège avec plus d’autonomie.
INDICATIONS ET CONTRE-INDICATIONS :
Les produits de la gamme Siège de toilettes surélevé avec système de verrouillage avant KING sont 
destinés aux personnes âgées, aux utilisateurs de fauteuils roulants, aux personnes ayant une mobilité 
réduite au niveau lombaire, du genou ou de la hanche, ainsi qu’à toutes celles qui pourraient avoir des 
difficultés à s’asseoir et à se lever de la cuvette des toilettes. Les accoudoirs pliables rendent le siège 
particulièrement adapté aux utilisateurs de fauteuils roulants qui se transfèrent latéralement sur le 
siège des toilettes.
AVERTISSEMENTS DE SÉCURITÉ ET INDICATIONS :
· Ne pas dépasser la charge maximale indiquée dans les instructions de montage.
· Avant chaque utilisation, s’assurer que le produit est en position stable sur les toilettes et
correctement fixé grâce au système de verrouillage fourni.

· Les accoudoirs doivent être correctement assemblés, et pendant l’utilisation, la partie mobile 
doit être correctement accrochée, comme indiqué sur les schémas d’assemblage du Manuel de l’utilisateur.

· Lors de l’assemblage, suivre strictement ce qui est indiqué dans le Manuel de l’utilisateur.
· Ne pas modifier le siège et ses composants de quelque manière que ce soit.
· Ne pas utiliser le siège s’il est endommagé ou modifié de quelque manière que ce soit.
· S’assurer que la hauteur du siège permet une utilisation facile et sûre pour l’utilisateur.
· Ne pas s’appuyer sur le siège en position assise ou debout.
· Pendant l’utilisation, éviter les positions qui font trop pencher le poids du corps en avant.
Les positions incorrectes peuvent entraîner une glissade et une chute de l’utilisateur.

· Le siège ne doit pas être stocké à l’extérieur.
· Évitez le contact direct avec des plaies ouvertes ou une peau irritée pour éviter l’infectio.
INFORMATIONS SUR L’ENTRETIEN :
L’entretien du produit comprend des procédures de nettoyage et de désinfection. Afin de garantir 

RAISED TOILET SEATS
WITH FRONT LOCKING SYSTEM EN
INTENDED USAGE:
The products of the Raised Toilet Seat with Front Locking System KING line are designed to increase 
the height of the toilet bowl to facilitate sitting down and getting up procedures and promote 
independence and comfort. The front locking system provides the stability of the seat. The models 
provided with fixed or folding armrests further increase safety and comfort and allow the use of the seat 
with more autonomy. 
INDICATIONS AND CONTRAINDICATIONS:
The products of the Raised Toilet Seat with Front Locking System KING line are aimed at elderly people, 
wheelchair users, people with reduced mobility of the lumbar, knee, or hip, and all those who might 
have difficulty in sitting down and getting up from the toilet bowl. The folding armrests make the seat 
particularly suitable for wheelchair users who resort to lateral transfer to the toilet seat. 
SAFETY WARNING AND INDICATIONS:
· The maximum user weight indicated in the fitting instructions must not be exceeded.
· Before every use, be sure the product is in a stable position on the WC and correctly fixed on 
it by the locking system supplied.

· The armrests must be assembled appropriately, and during use, the moving part must be 
correctly hooked, as shown in the assembly pictures of the User Manual.

· During the assembly, strictly adhere to what is shown in the User Manual.
· Do not modify the seat and its components in any way.
· Do not use the seat if damaged or altered in any way.
· Be sure the seat’s height is such as to make the use of it easy and safe for the user.
· Do not lean on the seat while sitting or standing.
· During use, avoid positions that keep the body weight too much frontward. Wrong positions 
may lead the user to slip and fall.

· The seat must not be stored outdoors.
· Avoid direct contact with open wound or broken skin to prevent infection.
MAINTENANCE INFO:
Product maintenance consists of cleaning and sanitation procedures. In order to guarantee safe use 
and an adequate standard of hygiene, the user should perform these procedures before every use. The 
user has to make certain of the structural integrity of the device and its components, and the tightness 
of the screws must be checked. For cleaning and sanitation procedures, follow the steps below:
1. Gloves should be worn.
2. Remove the evident dirt before proceeding with the most accurate disinfection.
3. Use water or non-aggressive detergent for the cleaning procedure.
4. Wipe with a dry and clean cloth.
Alternatively, the product can be cleaned in domestic dishwashers at the maximum temperature.  
REUSE REQUIREMENTS:
The product is suitable for reuse by other users. Before reusing by others, the product must be correctly 
cleaned and sanitized. Before the transfer of the product to others, the product must be checked by 
qualified dealers.
CORRECT DISPOSAL PROCEDURE:
Do not dispose of the product in the regular household waste. Ask your local authority beforehand for 
the correct and environmentally friendly way to dispose of it.
INCIDENT REPORTING:
If there is a serious incident involving this device, contact the manufacturer of this product at
info@kingbathrooms.com and the responsible authority in your country.

FR Siège de toilette surélevé 12 cm/5in avec accoudoirs rabattables 
King - ES Asiento elevador de inodoro 12 cm/5in con reposabrazos 
abatibles King - IT Alzawater 12 cm/5in con braccioli ribaltabili King
PT Assento de sanita elevado de 12 cm/5 pol. Com apoios
de braços rebatíveis King - NL Verhoogde toiletzitting 12 cm/5in
met opklapbare armsteunen King - FI Korotettu wc-istuin
12 cm/5” taitettavilla käsinojilla King - SV Förhöjd toalettsits 12 cm/5in 
med fällbara armstöd King - DA Hævet toiletsæde 12 cm/5” med 
sammenklappelige armlæn King - NO Toalettforhøyer 12 cm/5  ̋med 
oppfellbare armlener King

Hüftbeweglichkeit und alle, die Schwierigkeiten beim Hinsetzen auf die und Aufstehen von der Toilette 
haben. Durch die klappbaren Armlehnen eignet sich der Sitz besonders für Rollstuhlfahrer, die auf den 
seitlichen Transfer zum Toilettensitz zurückgreifen. 
SICHERHEITSHINWEISE UND HINWEISE:
· Das in der Montageanleitung angegebene maximale Benutzergewicht darf nicht überschritten werden.
· Stellen Sie vor jedem Gebrauch sicher, dass das Produkt stabil auf dem WC angebracht ist und 
durch das mitgelieferte Verriegelungssystem korrekt darauf befestigt ist.

· Die Armlehnen müssen ordnungsgemäß montiert werden, und während des Gebrauchs muss 
das bewegliche Teil korrekt eingehakt werden, wie in den Montagebildern der Bedienungsanleitung angeführt.

· Halten Sie sich bei der Montage strikt an die Angaben in der Bedienungsanleitung.
· Verändern Sie den Sitz und seine Komponenten in keiner Weise.
· Verwenden Sie den Sitz nicht, wenn er beschädigt oder in irgendeiner Weise verändert wurde.
· Stellen Sie sicher, dass die Sitzhöhe so eingerichtet ist, dass die Benutzung für den Benutzer
einfach und sicher ist.

· Lehnen Sie sich nicht im Sitzen oder Stehen auf den Sitz.
· Vermeiden Sie während des Gebrauchs Positionen, die das Körpergewicht zu stark nach vorne 
verlagern. Falsche Positionen können dazu führen, dass der Benutzer ausrutscht und stürzt.

· Der Sitz darf nicht im Freien gelagert werden.
· Vermeiden Sie direkten Kontakt mit offenen Wunden oder verletzter Haut, um eine Infektion zu verhindern.
WARTUNGSINFORMATIONEN:
Die Produktwartung besteht aus Reinigungs- und Hygieneverfahren. Um eine sichere Verwendung 
und einen angemessenen Hygienestandard zu gewährleisten, sollte der Benutzer diese Verfahren 
vor jeder Verwendung durchführen. Der Benutzer muss sich von der strukturellen Unversehrtheit des 
Geräts und seiner Komponenten überzeugen und den festen Sitz der Schrauben überprüfen. Befolgen 
Sie für Reinigungs- und Hygieneverfahren die folgenden Schritte:
1. Es sollten Handschuhe getragen werden.
2. Entfernen Sie offensichtlichen Schmutz, bevor Sie mit einer gründlichen Desinfektion fortfahren.
3. Verwenden Sie für die Reinigung Wasser oder ein nicht aggressives Reinigungsmittel.
4. Mit einem trockenen und sauberen Tuch abwischen.
Alternativ kann das Produkt in Haushaltsspülmaschinen bei maximaler Temperatur gereinigt werden. 
ANFORDERUNGEN ZUR WIEDERVERWENDUNG:
Das Produkt ist zur Wiederverwendung durch andere Benutzer geeignet. Vor der Wiederverwendung 
durch andere muss das Produkt ordnungsgemäß gereinigt und desinfiziert werden. Vor der 
Weitergabe des Produkts an Dritte muss das Produkt von qualifizierten Händlern überprüft werden.
KORREKTE ENTSORGUNG:
Entsorgen Sie das Produkt nicht im normalen Hausmüll. Erkundigen Sie sich vorher bei Ihrer 
Gemeinde in Bezug auf eine richtige und umweltgerechte Entsorgung.
SCHADENSMELDUNG:
Wenden Sie sich bei einem schwerwiegenden Zwischenfall mit diesem Gerät an den Produkthersteller 
unter info@kingbathrooms.com und die zuständige Behörde in Ihrem Land.
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ALZAWATER
CON SISTEMA DI BLOCCAGGIO FRONTALE

IT

DESTINAZIONE D’USO:
I prodotti della linea Alzawater con sistema di bloccaggio frontale KING sono progettati per aumentare 
l’altezza del water, facilitando così i movimenti per alzarsi e sedersi e favorendo autonomia e comfort. Il 
sistema di bloccaggio frontale favorisce la stabilità dell’alzawater.
I modelli dotati di braccioli fissi o ribaltabili aumentano ulteriormente la sicurezza e il comfort e 
consentono l’utilizzo dell’alzawater con maggiore autonomia.
INDICAZIONI E CONTROINDICAZIONI:
I prodotti della linea Alzawater con sistema di bloccaggio frontale KING sono un valido aiuto per anziani, 
persone su sedia a rotelle o con ridotta mobilità lombare, delle ginocchia, dell’anca e per tutti coloro che 
potrebbero avere difficoltà a sedersi e ad alzarsi dal wc.
I braccioli ribaltabili rendono l’alzawater particolarmente indicato per gli utenti su sedia a rotelle che per 
sedersi sul water ricorrono al trasferimento laterale.
AVVERTENZE E INDICAZIONI DI SICUREZZA:
· Il peso massimo dell’utente, indicato su queste istruzioni di montaggio, non deve essere superato.
· Prima di ogni utilizzo, è necessario verificare che l’alzawater sia stabile sul wc e correttamente 
fissato su di esso grazie al sistema di bloccaggio in dotazione.

· I braccioli devono essere assemblati in modo appropriato e, durante l’uso, la parte mobile deve 
essere correttamente agganciata, come mostrato nelle immagini di montaggio del Manuale d’uso.

· Durante il montaggio del prodotto, è necessario attenersi scrupolosamente a quanto indicato nel 
Manuale d’uso.

· Non modificare l’alzawater e tutti i suoi componenti in qualsiasi maniera.
· Non utilizzare l’alzawater se danneggiato o alterato in qualsiasi maniera.
· Assicurarsi che l’altezza dell’alzawater sia tale da renderne l’utilizzo agevole e sicuro per l’utente.
· Non appoggiarsi all’alzawater stando seduti o in piedi.
· Durante l’uso evitare posizioni che mantengano il peso del corpo troppo in avanti. Posizioni errate 
possono portare l’utilizzatore a scivolare e cadere.

· L’alzawater non deve essere riposto all’aperto.
· Evitare il contatto diretto con ferite aperte o cute lesa per prevenire possibili infezioni.
INFORMAZIONI SULLA MANUTENZIONE:
La manutenzione del prodotto consiste nelle procedure di pulizia e sanificazione. A fine di garantire un 
utilizzo sicuro e adeguato a rispettare gli standard di igiene, è necessario che l’utente esegua queste 
procedure prima di ogni utilizzo. L’utente deve accertarsi dell’integrità strutturale sia del dispositivo che 
di tutti i suoi componenti e controllare il fissaggio delle viti.
Per la pulizia e sanificazione, è necessario attenersi alle seguenti procedure:
1. Indossare i guanti
2. Prima di procedere ad un’accurata sanificazione, rimuovere lo sporco evidente.
3. Utilizzare acqua o detergenti non aggressivi per la procedura di pulizia.
4. Pulire con un panno asciutto e pulito.
In alternativa, il prodotto può essere igienizzato in una lavastoviglie domestica alla massima temperatura.
CONDIZIONI DI RIUTILIZZO:
Il prodotto è idoneo per essere riutilizzato da altri utenti. Prima di essere utilizzato da altri utenti, il 
prodotto deve essere correttamente pulito e igienizzato. Prima di cedere il prodotto ad altri, il prodotto 
deve essere controllato da rivenditori qualificati.
CORRETTA PROCEDURA DI SMALTIMENTO:
Non smaltire il prodotto tra i normali rifiuti domestici. Rivolgersi alle autorità locali per la corretta 
procedura di smaltimento.
SEGNALAZIONE DI INCIDENTI:
Se si dovesse verificare un grave incidente che coinvolge questo dispositivo, contattare il produttore 
all’indirizzo e-mail info@kingbathrooms.com e l’autorità competente del proprio paese.

ASIENTO ELEVADOR DE INODORO
CON SISTEMA DE BLOQUEO FRONTAL

ES

USO PREVISTO:
Los productos de la línea Raised Toilet Seat with Front Locking System KING están diseñados para 
aumentar la altura de la taza del inodoro para facilitar los procedimientos de sentarse y levantarse y 
promover la independencia y la comodidad. El sistema de bloqueo delantero le proporciona estabilidad 
al asiento. Los modelos provistos de reposabrazos fijos o abatibles aumentan aún más la seguridad y el 
confort, y permiten utilizar el asiento con mayor autonomía. 
INDICACIONES Y CONTRAINDICACIONES:
Los productos de la línea Raised Toilet Seat with Front Locking System KING están pensados para 
personas mayores, usuarios de sillas de ruedas, personas con movilidad reducida lumbar, de rodilla o 
cadera, y para todos aquellos que puedan tener dificultades para sentarse y levantarse de la taza del 
inodoro. Los reposabrazos abatibles hacen que el asiento sea especialmente adecuado para usuarios de 
sillas de ruedas que prefieren trasladarse lateralmente al asiento del inodoro. 
ADVERTENCIAS E INDICACIONES DE SEGURIDAD:
· No debe superarse el peso máximo del usuario indicado en las instrucciones de montaje.
· Antes de cada uso, asegúrese de que el producto está en una posición estable en el inodoro 
y correctamente fijado en él mediante el sistema de bloqueo suministrado.

· Los reposabrazos deben montarse adecuadamente y, durante el uso, la parte móvil debe 
engancharse correctamente, como se muestra en las imágenes de montaje del Manual del usuario.

· Durante el montaje, respete estrictamente lo indicado en el Manual del usuario.
· No modifique el asiento ni sus componentes de ninguna manera.
· No utilice el asiento si está dañado o alterado de algún modo.
· Asegúrese de que la altura del asiento sea tal que su uso resulte fácil y seguro para el usuario.
· No se apoye en el asiento mientras esté sentado o de pie.
· Durante su uso, evite las posturas que mantengan el peso del cuerpo demasiado hacia
delante. Las posiciones incorrectas pueden hacer que el usuario resbale y se caiga.

· El asiento no debe almacenarse al aire libre.
· Evite el contacto directo con heridas abiertas o piel dañada para prevenir la infección.
INFORMACIÓN SOBRE MANTENIMIENTO:
El mantenimiento de los productos consiste en procedimientos de limpieza e higienización. Para 
garantizar un uso seguro y un nivel de higiene adecuado, el usuario debe realizar estos procedimientos 
antes de cada uso. El usuario debe asegurarse de la integridad estructural del dispositivo y sus 
componentes, y debe comprobarse el ajuste de los tornillos. Para los procedimientos de limpieza e 
higienización, siga los pasos que se indican a continuación:
1. Deben utilizarse guantes.
2. Elimine la suciedad evidente antes de proceder a la desinfección más precisa.
3. Utilice agua o detergente no agresivo para el procedimiento de limpieza.
4. Limpiar con un paño seco y limpio.
Como alternativa, el producto puede lavarse en lavavajillas domésticos a la temperatura máxima. 
REQUISITOS DE REUTILIZACIÓN:
El producto es apto para su reutilización por otros usuarios. Antes de ser reutilizado por otras personas, 
el producto debe limpiarse y desinfectarse correctamente. Antes de transferir el producto a terceros, 
este debe ser revisado por distribuidores cualificados.
PROCEDIMIENTO CORRECTO DE ELIMINACIÓN:
No deseche el producto en los desechos domésticos regulares. Pregunte antes a las autoridades locales 
cuál es la forma correcta y respetuosa con el medio ambiente de deshacerse del producto.
NOTIFICACIÓN DE INCIDENTES:
Si se produce un incidente grave relacionado con este dispositivo, póngase en contacto con el 
fabricante de este producto en info@kingbathrooms.com y con la autoridad responsable de su país.

une utilisation sûre et un niveau d’hygiène adéquat, l’utilisateur doit effectuer ces procédures avant 
chaque utilisation. L’utilisateur doit s’assurer de l’intégrité structurelle de l’appareil et de ses composants, 
et vérifier le serrage des vis. Pour les procédures de nettoyage et de désinfection, suivez les étapes ci-
dessous :
1. Portez des gants.
2. Éliminez les saletés visibles avant de procéder à la désinfection la plus précise.
3. Utilisez de l’eau ou un détergent non agressif pour la procédure de nettoyage.
4. Essuyez avec un chiffon sec et propre.
Alternativement, le produit peut être nettoyé dans un lave-vaisselle domestique à la température maximale.
EXIGENCES DE RÉUTILISATION :
Le produit convient à une réutilisation par d’autres utilisateurs. Avant la réutilisation par d’autres 
personnes, le produit doit être correctement nettoyé et désinfecté. Avant le transfert du produit à 
d’autres personnes, le produit doit être vérifié par des revendeurs qualifiés.
RECYCLAGE DU PRODUIT :
Ne pas jeter le produit dans les déchets ménagers ordinaires. Demandez à votre autorité locale la 
manière correcte et respectueuse de l’environnement de le jeter.
SIGNALEMENT DES INCIDENTS :
En cas d’incident grave impliquant cet appareil, contactez le fabricant de ce produit à l’adresse 
info@kingbathrooms.com et l’autorité responsable de votre pays.

ASSENTOS DE SANITA ELEVADOS
COM SISTEMA DE BLOQUEIO FRONTAL

PT

UTILIZAÇÃO PREVISTA:
Os produtos da linha Assentos de Sanita Elevados com Sistema de Bloqueio Frontal KING foram 
concebidos para aumentar a altura da sanita para facilitar os procedimentos de sentar e levantar e 
promover a independência e o conforto. O sistema de bloqueio frontal garante a estabilidade do banco. 
Os modelos equipados com apoios de braços fixos ou rebatíveis aumentam ainda mais a segurança e o 
conforto e permitem a utilização do banco com mais autonomia. 
INDICAÇÕES E CONTRA-INDICAÇÕES:
Os produtos da linha Assentos de Sanita Elevados com Sistema de Bloqueio Frontal KING destinam-se 
a pessoas idosas, utilizadores de cadeiras de rodas, pessoas com mobilidade reduzida na região lombar, 
joelho ou anca e a todos aqueles que possam ter dificuldade em sentar-se e levantar-se da sanita. Os 
apoios de braços rebatíveis tornam o assento particularmente adequado para utilizadores de cadeiras 
de rodas que recorrem à transferência lateral para o assento da sanita. 
AVISOS E INDICAÇÕES DE SEGURANÇA:
· O peso máximo do utilizador indicado nas instruções de montagem não deve ser ultrapassado.
· Antes de cada utilização, certifique-se de que o produto se encontra numa posição estável 
na sanita e que está fixado corretamente na mesma pelo sistema de bloqueio fornecido.

· Os apoios de braços devem ser montados de forma adequada e, durante a utilização, a parte 
móvel deve estar engatada corretamente, tal como indicado nas imagens de montagem do Manual do Utilizador.
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KOROTETTU WC-ISTUIN
ETULUKITUSJÄRJESTELMÄLLÄ

FI

KÄYTTÖTARKOITUS:
Korotettu WC-istuin etulukitusjärjestelmällä KING -malliston tuotteet on suunniteltu nostamaan
wc-astian korkeutta, jolloin istuminen ja ylös nouseminen helpottuu ja itsenäisyys ja mukavuus paranee. 
Etulukitusjärjestelmä takaa istuimen vakauden. Kiinteillä tai taitettavilla käsinojilla varustetut mallit lisäävät 
turvallisuutta ja mukavuutta entisestään ja mahdollistavat istuimen itsenäisemmän käytön. 
KÄYTTÖAIHEET JA VASTA-AIHEET:
Korotettu WC-istuin etulukitusjärjestelmällä KING -malliston tuotteet on suunnattu vanhuksille, 
pyörätuolin käyttäjille, henkilöille, joilla on lannerangan, polven tai lonkan alueen liikuntarajoitteita, ja 
kaikille heille, joilla saattaa olla vaikeuksia istua ja nousta vessanpöntöltä. Taittuvien käsinojien ansiosta 
istuin sopii erityisen hyvin pyörätuolin käyttäjille, jotka siirtyvät wc-istuimelle sivuttain. 
TURVALLISUUSVAROITUS JA -MERKINNÄT:
· Asennusohjeissa ilmoitettua käyttäjän enimmäispainoa ei saa ylittää.
· Varmista ennen jokaista käyttökertaa, että tuote on vakaassa asennossa WC:n päällä ja
kiinnitettynä siihen oikein mukana toimitetulla lukitusjärjestelmällä.

· Käsinojat on koottava asianmukaisesti, ja käytön aikana liikkuvan osan on oltava koukussa 
oikein, kuten käyttöoppaan kokoonpanokuvissa on esitetty.

· Noudata asennuksen aikana tarkasti käyttöohjeessa esitettyjä ohjeita.
· Älä muokkaa istuinta ja sen osia millään tavalla.
· Älä käytä istuinta, jos se on vahingoittunut tai sitä on muutettu millään tavalla.
· Varmista, että istuimen korkeus on sellainen, että sen käyttö on käyttäjälle helppoa ja turvallista.
· Älä nojaa istuimeen istuessasi tai seistessäsi.
· Vältä käytön aikana asentoja, joissa kehon paino on liian paljon edessäpäin. Väärät asennot 
voivat johtaa käyttäjän liukastumiseen ja kaatumiseen.

· Istuinta ei saa säilyttää ulkona.
· Vältä suoraa kosketusta avoimeen haavaan tai rikkoutuneeseen ihoon tartunnan estämiseksi.
HUOLTOTIEDOT:
Tuotteen kunnossapito koostuu puhdistus- ja hygieniatoimenpiteistä. Turvallisen käytön ja riittävän 
hygieniatason takaamiseksi käyttäjän on suoritettava nämä toimenpiteet ennen jokaista käyttöä. 
Käyttäjän on varmistettava laitteen ja sen osien rakenteellinen eheys, sekä tarkastettava ruuvien kireys. 
Puhdistus- ja hygieniatoimenpiteet tehdään alla olevien ohjeiden mukaisesti:
1. Käytä käsineitä.
2. Poista näkyvä lika, ennen kuin aloitat tarkan desinfioinnin.
3. Käytä puhdistukseen vettä tai ei-aggressiivista pesuainetta.
4. Pyyhi kuivalla ja puhtaalla liinalla.
Tuote voidaan myös puhdistaa kotitalousastianpesukoneen enimmäislämpötilassa. 
UUDELLEENKÄYTTÖÄ KOSKEVAT VAATIMUKSET:
Tuote soveltuu uudelleenkäytettäväksi muille käyttäjille. Ennen kuin tuote siirtyy uudelleenkäytettäväksi 
jollekin toiselle käyttäjälle, se on puhdistettava ja desinfioitava asianmukaisesti. Ennen kuin tuote 
siirretään muille käyttöön, pätevän jälleenmyyjän on tarkastettava tuotteen kunto.
OIKEA HÄVITTÄMISTAPA:
Älä hävitä tuotetta tavallisen kotitalousjätteen mukana. Varmista paikallisilta viranomaisilta etukäteen 
oikea ja ympäristöystävällinen tapa sen hävittämiseen.
VAARATILANTEIDEN RAPORTOINTI:
Jos laitetta käyttäessä on tapahtunut vakava vaaratilanne, ota yhteyttä tuotteen valmistajaan 
osoitteeseen info@kingbathrooms.com ja maasi vastuuviranomaiseen.

VERHOOGDE TOILETZITTING
MET VOORVERGRENDELINGSSYSTEEM

NL

BEDOELD GEBRUIK:
De producten van de lijn verhoogde toiletzitting met voorvergrendelingssysteem KING zijn ontworpen 
om de hoogte van de toiletpot te vergroten om de procedures voor het gaan zitten en opstaan te 
vergemakkelijken en de onafhankelijkheid en het comfort te bevorderen. Het vergrendelingssysteem 
vooraan zorgt voor de stabiliteit van de zitting. De modellen met vaste of opklapbare armleuningen 
verhogen de veiligheid en het comfort en maken het gebruik van de zitting met meer autonomie mogelijk. 
INDICATIES EN CONTRA-INDICATIES:
De producten van de lijn verhoogde toiletzitting met voorvergrendelingssysteem KING zijn bedoeld 
voor ouderen, rolstoelgebruikers, mensen met een verminderde mobiliteit van de lendenen, de 
knie of de heup, en iedereen die moeite heeft met zitten en opstaan van de toiletpot. De opklapbare 
armsteunen maken de zitting bijzonder geschikt voor rolstoelgebruikers die een zijwaartse transfer 
naar de toiletzitting maken. 
VEILIGHEIDSWAARSCHUWING EN AANWIJZINGEN:
· Het in de montagehandleiding aangegeven maximale gebruikersgewicht mag niet worden overschreden.
· Controleer voor elk gebruik of het product stabiel op de WC staat en correct op de WC is 
bevestigd met het meegeleverde vergrendelingssysteem.

· De armleuningen moeten op de juiste wijze worden gemonteerd, en tijdens het gebruik 
moet het bewegende deel correct worden vastgehaakt, zoals aangegeven in de montagefoto’s van de 
gebruikershandleiding.

· Houd u bij de montage strikt aan de aanwijzingen in de handleiding.
· Breng geen wijzigingen aan in de stoel en de onderdelen ervan.
· Gebruik de stoel niet als deze beschadigd of op enigerlei wijze veranderd is.
· Zorg ervoor dat de hoogte van de stoel zodanig is dat de gebruiker hem gemakkelijk en 
veilig kan gebruiken.

· Leun niet op de stoel terwijl u zit of staat.
· Vermijd tijdens het gebruik posities die het lichaamsgewicht te veel naar voren houden. 
Verkeerde posities kunnen ertoe leiden dat de gebruiker uitglijdt en valt.

· De stoel mag niet buiten worden opgeslagen.
· Vermijd direct contact met een open wond of beschadigde huid om infectie te voorkomen.
ONDERHOUDSINFO:
Het onderhoud van het product bestaat uit reinigings- en hygiëneprocedures. Om een veilig gebruik 
en een adequate hygiëne te garanderen, moet de gebruiker deze procedures vóór elk gebruik 
uitvoeren. De gebruiker moet zich vergewissen van de structurele integriteit van het apparaat en zijn 
onderdelen, en de dichtheid van de schroeven moet worden gecontroleerd. Volg de onderstaande 
stappen voor de reinigings- en hygiëneprocedures:
1. Handschoenen moeten worden gedragen.
2. Verwijder het duidelijke vuil alvorens over te gaan tot de meest nauwkeurige desinfectie.
3. Gebruik voor het schoonmaken water of een niet-agressief reinigingsmiddel.
4. Veeg af met een droge en schone doek.
Als alternatief kan het product in huishoudelijke vaatwasmachines op de maximale temperatuur worden gereinigd. 

· Durante a montagem, respeite rigorosamente o que é indicado no manual do utilizador.
· Não modificar de forma alguma o banco e os seus componentes.
· Não utilizar o banco se estiver danificado ou alterado de alguma forma.
· Certifique-se de que a altura do assento está de forma a tornar a sua utilização fácil e segura 
para o utilizador.

· Não se incline sobre o banco enquanto estiver sentado ou de pé.
· Durante a utilização, evitar posições que mantenham o peso do corpo demasiado à frente. 
Posições erradas podem levar o utilizador a escorregar e a cair.

· O banco não deve ser guardado ao ar livre.
· Evite o contato direto com feridas abertas ou pele danificada para prevenir infecção.
INFORMAÇÕES DE MANUTENÇÃO:
A manutenção dos produtos consiste em procedimentos de limpeza e higienização. A fim de garantir 
uma utilização segura e um nível de higiene adequado, o utilizador deve efetuar estes procedimentos 
antes de cada utilização. O utilizador deve certificar-se da integridade estrutural do dispositivo e dos 
seus componentes, e o aperto dos parafusos deve ser verificado. Para procedimentos de limpeza e 
higienização, siga os passos abaixo:
1. Devem ser usadas luvas.
2. Remover a sujidade evidente antes de proceder à desinfecção mais precisa.
3. Utilizar água ou um detergente não agressivo para o procedimento de limpeza.
4. Limpar com um pano seco e limpo.
Em alternativa, o produto pode ser limpo em máquinas de lavar louça domésticas na temperatura máxima. 
REQUISITOS DE REUTILIZAÇÃO:
O produto pode ser reutilizado por outros utilizadores. Antes de ser reutilizado por outras pessoas, o 
produto deve ser corretamente limpo e higienizado. Antes da transferência do produto para outras 
pessoas, o produto deve ser verificado por revendedores qualificados.
PROCEDIMENTO DE DESCARTE CORRECTO:
Não deitar o produto no lixo doméstico normal. Informe-se previamente junto das autoridades locais 
sobre a forma correta e ecológica de o eliminar.
BOLETIM DE OCORRÊNCIA - Nº:
Se ocorrer um incidente grave com este dispositivo, contacte o fabricante deste produto em
info@kingbathrooms.com e a autoridade responsável no seu país.

EISEN VOOR HERGEBRUIK:
Het product is geschikt voor hergebruik door andere gebruikers. Alvorens door anderen te worden 
hergebruikt, moet het product correct worden gereinigd en ontsmet. Voordat het product aan 
anderen wordt overgedragen, moet het door gekwalificeerde dealers worden gecontroleerd.
CORRECTE VERWIJDERINGSPROCEDURE:
Gooi het product niet bij het gewone huisvuil. Vraag uw gemeente vooraf naar de juiste en 
milieuvriendelijke manier om het te verwijderen.
INCIDENT RAPPORTAGE:
Als er een ernstig incident met dit apparaat heeft plaatsgevonden, neem dan contact op met de fabrikant 
van dit product op info@kingbathrooms.com en met de verantwoordelijke autoriteit in uw land.

FÖRHÖJD TOALETTSITS
MED FRONT LÅSSYSTEM

SV

AVSEDD ANVÄNDNING:
Produkterna i serien KING Raised Toilet Seat with Front Locking System är utformade för att öka 
toalettskålens höjd för att underlätta sittande och uppstigningsprocedurer och främja självständighet 
och komfort. Det främre låssystemet ger sitsen stabilitet. Modellerna med fasta eller fällbara armstöd 
ökar säkerheten och komforten ytterligare och gör det möjligt att använda sitsen på ett mer 
självständigt sätt. 
INDIKATIONER OCH KONTRAINDIKATIONER:
Produkterna i serien Raised Toilet Seat with Front Locking System KING riktar sig till äldre personer, 
rullstolsanvändare, personer med nedsatt rörlighet i ländryggen, knäet eller höften och alla som kan 
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HÆVET TOILETSÆDE 
MED FRONTLÅSESYSTEM DA
TILTÆNKT BRUG:
Produkterne i serien Hævet Toiletsæde med Frontlåsesystem KING er designet til at øge højden 
på toiletskålen for at lette processen med at sætte sig og rejse sig samt fremme uafhængighed og 
komfort. Frontlåsesystemet sikrer sædets stabilitet. Modellerne med faste eller sammenklappelige 
armlæn øger yderligere sikkerhed og komfort og giver brugeren større selvstændighed.
INDIKATIONER OG KONTRAINDIKATIONER:
Produkterne i Hævet Toiletsæde med Frontlåsesystem KING-serien er målrettet ældre mennesker, 
kørestolsbrugere, personer med nedsat mobilitet i lænd, knæ eller hofte, og alle, der kan have svært 
ved at sætte sig eller rejse sig fra toilettet. Sammenklappelige armlæn gør sædet særligt velegnet til 
kørestolsbrugere, der anvender lateral overførsel til toiletsædet.
SIKKERHEDSADVARSLER OG INDIKATIONER:
• Den maksimale brugervægt angivet i monteringsvejledningen må ikke overskrides.
• Sørg for, at produktet er stabilt og korrekt fastgjort på toilettet med det medfølgende låsesystem, før 

hver brug.
• Sørg for, at den bløde pude (hvis købt) omslutter sædet korrekt.
• Før påføring af den bløde pude skal sædet være rent og tørt.
• Følg nøje brugsanvisningen under montering.
• Produktet eller dets komponenter må ikke ændres på nogen måde.
• Brug ikke produktet, hvis det er beskadiget eller ændret på nogen måde.
• Sørg for, at produktets højde gør det nemt og sikkert for brugeren.
• Undgå under brug positioner, der placerer kropsvægten for langt fremad. Forkerte positioner kan føre 

til ustabilitet og at produktet kan vælte. 
• Produktet og tilbehør må ikke opbevares udendørs.
• Risikoen for klemskader kan øges under monteringsprocessen.
• Brug ikke produktet til andre formål end det tiltænkte.
• Undgå direkte kontakt med åbne sår eller beskadiget hud for at forhindre infektion.
VEDLIGEHOLDELSESINFO:
Produktvedligeholdelse består af rengørings- og desinfektionsprocedurer. For at sikre sikker brug og 
en tilstrækkelig hygiejnisk standard skal disse procedurer udføres før hver brug. Brugeren skal sikre sig 
produktets strukturelle integritet og kontrollere, at skruerne er stramme. Følg nedenstående trin for 
rengørings- og desinfektionsprocedurer:
1.  Brug handsker.
2. Fjern synligt snavs, før du fortsætter med grundig desinfektion.
3. Brug vand eller et mildt rengøringsmiddel til rengøring.
4. Tør med en tør og ren klud.
Alternativt kan produktet rengøres i husholdningsopvaskemaskiner ved maksimal temperatur.
GENBRUGSKRAV:
Produktet er egnet til genbrug af andre brugere. Før genbrug skal produktet rengøres og desinficeres 
korrekt. Før overdragelse til andre skal produktet kontrolleres af kvalificerede forhandlere.
KORREKT BORTSKAFFELSE:
Produktet må ikke bortskaffes som almindeligt husholdningsaffald. Kontakt din lokale myndighed for 
korrekt og miljøvenlig bortskaffelse.
HÆNDELSESRAPPORTERING:
Hvis der opstår en alvorlig hændelse med dette produkt, skal du kontakte producenten på
info@kingbathrooms.com og den ansvarlige myndighed i dit land.

TOALETTFORHØYER
MED FRONTLÅSESYSTEM NO
TILTENKT BRUK:
Produktene i serien Toalettforhøyer med Frontlåsesystem KING er designet for å øke høyden på 
toalettskålen, for å lette det å sette seg ned og reise seg, samt fremme selvstendighet og komfort. 
Frontlåsesystemet gir setet stabilitet. Modellene med faste eller oppfellbare armlener øker ytterligere 
sikkerhet og komfort og tillater brukeren mer autonomi.
INDIKASJONER OG KONTRAINDIKASJONER:
Produktene i Toalettforhøyer med Frontlåsesystem KING-serien er rettet mot eldre, rullestolbrukere, 
personer med redusert mobilitet i korsrygg, knær eller hofter, og alle som kan ha vanskeligheter 
med å sette seg ned eller reise seg fra toalettskålen. Oppfellbare armlener gjør setet spesielt egnet for 
rullestolbrukere som overfører seg sideveis til toalettsetet.
SIKKERHETSADVARSEL:
• Den maksimale brukervekt angitt i monteringsinstruksjonene må ikke overskrides.
• Før hver bruk må du sørge for at produktet er stabilt på toalettet og korrekt festet med det

medfølgende låsesystemet.
• Sørg for at den myke puten (hvis kjøpt) omslutter setet korrekt.
• Før du påfører den myke puten, sørg for at setet er rent og tørt.
• Under montering, følg nøye det som vises i Brukermanualen.
• Ikke modifiser produktet eller dets komponenter på noen måte.
• Ikke bruk produktet hvis det er skadet eller endret på noen måte.
• Sørg for at produktets høyde gjør det enkelt og trygt for brukeren.
• Under bruk, unngå posisjoner som fører til at kroppsvekten er for langt fremover. Feil posisjoner kan 

føre til ustabilitet og tipping av produktet.
• Produktet og tilbehør må ikke oppbevares utendørs.
• Risikoen for klemskader kan øke under monteringsprosessen.
• Ikke bruk produktet til andre formål enn det tiltenkte.
• Unngå direkte kontakt med åpne sår eller skadet hud for å forhindre infeksjon.
VEDLIKEHOLDSINFO:
Vedlikehold av produktet består av rengjørings- og sanitærprosedyrer. For å garantere sikker bruk 
og en tilstrekkelig hygienisk standard bør disse prosedyrene utføres før hver bruk. Brukeren må 
forsikre seg om produktets strukturelle integritet og sjekke at skruene er stramme. For rengjøring og 
sanitærprosedyrer, følg trinnene nedenfor:
1. Hansker skal brukes.
2. Fjern synlig smuss før du går videre med mer nøyaktig desinfeksjon.
3. Bruk vann eller et mildt rengjøringsmiddel for rengjøring.

ha svårt att sitta ner och resa sig från toalettstolen. De fällbara armstöden gör sitsen särskilt lämplig för 
rullstolsanvändare som måste förflytta sig i sidled till toalettstolen. 
SÄKERHETSVARNING OCH INDIKATIONER:
· Den maximala användarvikten som anges i monteringsanvisningarna får inte överskridas.
· Före varje användning ska du se till att produkten är stabilt placerad på toaletten och att den 
är korrekt fastsatt med hjälp av det medföljande låssystemet.

· Armstöden måste monteras på rätt sätt, och under användning måste den rörliga delen vara 
korrekt upphängd, vilket framgår av monteringsbilderna i bruksanvisningen.

· Följ noggrant vad som anges i bruksanvisningen under montering.
· Ändra inte sitsen och dess komponenter på något sätt.
· Använd inte sitsen om den är skadat eller förändrat på något sätt.
· Se till att sitsens höjd är sådan att det är lätt och säkert för användaren att använda det.
· Luta dig inte mot sitsen när du sitter eller står.
· Undvik positioner som gör att kroppsvikten ligger för långt framme vid användningen.
Felaktig placering kan leda till att användaren halkar och faller.

· Sitsen får inte förvaras utomhus.
UNDERHÅLLSINFORMATION:
Produktunderhållet består av rengöring och sanering. För att garantera en säker användning och 
en tillräcklig hygienisk standard bör användaren utföra dessa procedurer före varje användning. 
Användaren måste försäkra sig om att anordningen och dess komponenter har en strukturell integritet, 
och skruvarnas täthet måste kontrolleras. Följ nedanstående steg för rengöring och sanering:
1. Använd handskar.
2. Ta bort uppenbar smuts och fortsätt sedan med noggrann desinficeringen.
3. Använd vatten eller ett icke-aggressivt rengöringsmedel för rengöringen.
4. Torka av med en torr och ren trasa.
Alternativt kan produkten rengöras i diskmaskin på högsta temperatur. 
ÅTERANVÄNDNINGSKRAV:
Produkten kan återanvändas av andra användare. Innan produkten återanvänds av andra måste den 
rengöras och desinficeras på rätt sätt. Innan produkten överlåts till andra måste den kontrolleras av 
kvalificerade återförsäljare.
KORREKT BORTSKAFFNINGSFÖRFARANDE:
Släng inte produkten i det vanliga hushållsavfallet. Fråga din kommun i förväg om hur den ska kasseras 
på ett korrekt och miljövänligt sätt.
RAPPORTERING AV INCIDENTER:
Om en allvarlig incident inträffar med den här enheten, kontakta tillverkaren av den här
produkten på följande adress info@kingbathrooms.com och den ansvariga myndigheten i ditt land.

4. Tørk med en tørr og ren klut.
Alternativt kan produktet rengjøres i husholdningsoppvaskmaskiner ved maksimal temperatur.
KRAV TIL GJENBRUK:
Produktet egner seg til gjenbruk av andre brukere. Før det gjenbrukes av andre må produktet 
rengjøres og desinfiseres riktig. Før overføring til andre må produktet kontrolleres av kvalifisert personell.
KORREKT AVHENDING:
Produktet må ikke kastes sammen med vanlig husholdningsavfall. Kontakt din lokale myndighet for 
riktig og miljøvennlig avhending.
HENDELSESRAPPORTERING:
Hvis det oppstår en alvorlig hendelse med dette produktet, kontakt produsenten på
info@kingbathrooms.com og ansvarlig myndighet i ditt land.
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